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This product is for residential use.

m This product must be correctly installed to ensure that its performance and functions are properly demonstrated and to ensure its safe use
and operation. Before installation, read this installation manual thoroughly. Before using exclusive system components, read the installation
manual for the system components thoroughly.

m For installation parts, be sure to use accessories and designated parts. Use of non-designated parts may be a cause of malfunction.

m Installation must be performed by dealers and electrical contractors. Incorrect installation or installation by the customer may be a cause of
equipment malfunction or an accident.

m Electrical work must be performed by a properly qualified electrician of the dealer or electrical contractor.

m Please note a clear working space is required around the installed product to allow the cover to be removed and provide sufficient access for
maintenance such as filter change.

m The product must be installed indoors.

1. Safety Precautions

The following symbols denote the type and degree of danger resulting from incorrect handling.

AWA R N I N G Incorrect handling of the product may result in serious injury or death.

Do not install the product in hot Use 220 to 240 V AC power. Do not apply a different voltage to this product.
places, in the direct sunlight and in Failure to head this warning may result in fire, electric shock or damage to the circuit boards.
smoky’places For the outside air intake vent, choose a position where combustion gas or
Failure to heed. this warning ma other similar exhaust air is not sucked in and the vent is not buried by snow.
Prohibited tin fi g may Inability to bring in fresh air may result in lack of oxygen in the room.
resultin fire. Select a place which is strong enough to support the product, and install the product securely.
Injury could result if parts fall.
Electrical work must be carried out safely and reliably by a professional

%,

Refrain from immersing in water or

ﬁ'& . h electrical contractor (properly qualified electrician) in accordance with internal
o splashing the product with water. wiring provisions and electrical-equipment technical standards.

Failure to heed this warning could Poor connection and faulty electrical work could result in electric shock or fire.
No water | result in short circuit or electric shock. Install an all-pole power supply isolator at the power supply side as per
exposure local electrical regulations. All supply circuits must be disconnected before

obtaining access to the terminal devices. Use the specified cable size and

) ) connect the cables securely to prevent disconnection when they are pulled.
Do not modify or disassemble the 0

product beyond that is necessary.
Failure to heed this warning may
result in fire, electric shock or injury.

If there is a defect in the connection, there is a possibility of fire.

Use the designated electric wires, and connect them securely so that
they do not come loose.

Defective connections may result in fire.

@

No disassembly ) FOIIOYV When metal ducts penetrate through metal-sheeted wooden buildings
Instructions | o structures, install the product so that there is no electrical contact
. . between the metal ducts and the metal sheeting.
% Do not install the Lossnay unit or Electric leakage may cause ignition.
E! the remote controller in a bathroom Be sure to cover with the terminal block cover after electrical work.
or lother humid Ipcatlon. Failure to heed this warning may cause dust, humidity, etc. to enter, resulting in electric leakage or fire.
Camnot be installeq| Failure to heed this warning may result Secure duct piping with commercially available fixing bands, aluminum tape, etc.
inabathoom | N €lectric shock or electric leakage. to prevent piping from coming loose. Install outdoor piping from the product so
that it is tilted at a downward pitch of at least 1/30 towards the outside.
Failure to heed this warning may cause rain penetration, resulting in electric
shock/fire or water damage to household property.
Be sure to install the ground wire. If the product will not be operated for a long period of time after
Device failure and electric leakage installation, be sure to turn off the circuit breaker. ]
Check | may cause electric shock. It co_uld cause electrical shock by deteriorated insulation or T_"lre by the el_ectrlc leakage.
. For installation work parts, be sure to use only accessories and designated parts.
grounding Use of non-designated parts may result in equipment damage or accidents.
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1. Safety Precautions (continued)

CAU TI O N Incorrect handling of the product may result in injury or damage to property or
household effects.

The product is exclusively for horizontal <Duct piping>

installation. Do not install the product on walls. Be sure to insulate ducts down to the base of the duct
Injury could result if parts fall. connecting flanges.

Do not install the product at regions or locations Exposed parts get cold in winter, which may result in dew
that exceed the following operating conditions. condensation forming due to moisture in the room.

If these operating conditions are exceeded, dew Do not allow duct piping to contact the inspection opening,
condensation water m'ghtd”_p~ . ceiling hanging bolts, beams, pillars, and other duct piping.
Outdoor air temperature: -15 to 40°C Failure to heed this warning may result in abnormal noise and

Area around the product and ambient vibration.
temperature and humidity: . . .
0 to 40°C 80%RH or less and at absolute Use an outdoor hood, that makes it less likely for rain water,

Prohibited humidity or less where the dew point snow or small animals (e.g. bats) from entering the ends of the

temperature of 12°C (20°C 60%RH or supply air and exhaust air ducts. .
equivalent) is reached under the above To prevent the entry of small animals, install an outdoor hood having

minimum outdoor air temperature conditions louvers 2 cm or less wide.

When installing the product, do not drop or throw <Drain piping>
the product, or subject the product to impact. Be sure to connect drain piping by the following procedure to
Damage to structures inside the product may prevent freezing and dew condensation forming on the surface

result in air or water leakage.

<Lossnay unit>

- Insulate the drain piping up to the end of the piping
Install the product and the duct piping on the

of the piping
0 - Connect the drain piping on the indoor side of the insulation layer
- Do not let the end of drain piping be immersed in the rain gutter,

indoor side of the insulation layer/airtight layer. Follow etc.

The temperature of the air after heat is instructions (At times of heavy snow, the rain gutter freezes and drain water
collected on the indoor side of the insulation is not discharged, which results in water leaking from the
layer may drop, or drain or dew condensation Lossnay unit.)

might result in the ceiling getting wet.

Install the product (on the ceiling) in the This appliance is not intended for use by persons (including
direction of the duct connecting flange so children) with reduced physical sensory or mental capabilities,
that it is horizontal (within  1°). or lack of experience and knowledge, unless they have

Water leakage may result in water damage to been given supervision or instruction concerning use of the
the ceiling. appliance by a person responsible for their safety. Children

should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance. (This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the hazards

~ Follow | Be sure to install the product (on the ceiling)
INStructions | tjjted at a downward pitch of 0 to 1° towards
the side where the drain hose is installed.
Water leakage from reverse pitch may result
in water damage to the ceiling.

Wear gloves when installing. o involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
Failure to heed this warning may result in injury. and user maintenance shall not be made by children without
Securely install parts so that they are not supervision.)

twisted or deformed.
Injury could result if parts fall.

Note

- Do not install the product at locations where toxic gas or gas containing corrosive components such as acids, alkaline, organic solvents, or
paints is generated. (Failure to heed this warning may result in malfunction.)

- For ceiling material, use material that is less likely to resonate.

- Do not install the product near bedrooms. (Failure to heed this warning may cause complaints about noise.)

- For living rooms (e.g. bed rooms) where it is anticipated that building ambient noise will be below 30 dB(A), use commercially available
ducts that have sound deadening qualities on the supply air side. (Sound from the product resonates inside the ducts and may result in
abnormal noise being emitted from the air vent.)

- Install supply air and exhaust air grills at locations where they are less likely to reverberate. (Failure to heed this warning may cause
complaints about noise.)

- In cold regions or regions with strong winds, wind outside sometimes gets inside when operation of the product is stopped. So, we
recommend providing a motorized shutter midway along the supply air and exhaust air ducts.

- Install the product so that discharged gas or exhaust air from burning appliances and equipment does not flow back inside the product.

- At regions where salt damage is a concern, use an exclusive outdoor hood.

- At regions where salt damage is a concern, parts may have to be replaced sooner because of the deterioration of materials that are used.

- At the outdoor hood installation position, allow at least 3x the diameter of the duct through holes between the outdoor hood and the ducts so that
exhaust air is not mixed in with supply air. (Preferably a distance of 450 mm or more should be ensured between the outdoor hood and the ducts.)

- Do not connect duct pipes in the ways shown below. (Failure to heed this warning may cause the air flow to decrease or result in abnormal noise.)

- Extremely sharp bends - Many bends - Bending right next to the - Extreme narrowing of the

> ® duct connection flange ® duct diameter
> a= | i e

- Provide an inspection opening at least 745 x 530 mm in size at the designated position.

- Use an exhaust air filter that has a net or a non-woven fabric type filter.

- Be sure to connect the drain piping by the following procedure to prevent the noise of the drain discharge water from occurring
- Make the opening at the end of the drain piping face down so that water drains well
- Ensure that the drain piping is at least 5 m long
- Ensure that the number of bends in the drain piping and drain piping downward pitch are as indicated in the following table

Piping length Number of bends in pipe | Piping downward pitch Drain water that occurs inside the ventilation unit builds up due to
5mormore. lessthan6m | 2 locations or more 3° or more the intake air pressure of the exhaust fan. This sometimes causes

- S a knocking noise and the sound of water discharge.
6 m or more 1 location or more 1° or more
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2. Outside Dimensions

Lossnay unit

143 Power sup_ply 74 119 33 86
cable opening Drain outlet
O Ceiling suspension © S
== fixture =i : | i
T = e ® 2
* ¥l Duct connecting s \ ‘ ] T
flange (SA) | g | — Duct connectin
3 1 E Z flange (RAT) ’
SA<:| ! S ‘ RA1
(supp_ly ‘ 2 (return air)
o air) d I = g <
y | 2 2
! g . Auxiliary fixture
0 £ Q L
— g - gt — e
o 8 I T
™~ 3 3 &
o~ 1 o] I
EA i OA \
(exhaust - {ﬂj E (outside air) lj -
air) =3 e
Duct connecting ”Hr = . Duct connecting
flange (EA) T ! P o R flange (OA)
I3
139 720 199
‘ 775 (Ceiling suspension fixture) |
815
Exhaust air filter case
151 pe
£ i & EN——_
) T o O m
© <f s i% ! Tl
SHEES En 83
W L T ‘ ] »
2 : o
L \ ]
Drain pan Supply air filter case Unit (mm)

m Lossnay unit with damper

SA
(supply air)

EA
(exhaust air)

r

‘130.4‘

RA
(return air)
(Heat exchanger/bypass) )

Accessories

Duct connecting
flange: 4 pcs

D

Hose band: 2 pcs

Drain hose: 1 pcs

Auxiliary fixture: 2
pcs

Ceiling suspension fixture L: 2 pcs
R: 2 pcs

R L

Washer: 8 pcs

Rubber cushions:
8 pcs

Ceiling suspension
fixture mounting
screw (thin) (5-10
mm) : 4 pcs

o=

Ceiling suspension
fixture mounting
screw (fat) (6-12
mm) : 4 pcs

9

Auxiliary fixture
mounting screw
(4-8 mm) : 4 pcs

>

‘ 720 (Lossnay) ‘

Unit (mm)

o
© Duct connecting
flange mounting
- —L 8 screw (4-25 mm):
)= = ~ 16 pcs
2 g E (4 pcs x 4 5
o - < locations)
NI 7
3O 8
Sezzz g [For European Countries]
| | | [ce]
e o
¢ O :1\',:\ i i i _ﬁ“ts'de ai) Air duct switching

Obligatory accessory (Separate supply)

* Before installation, read thoroughly the installation manual for damper.
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3. Standard Installation Examples

Piping example
- When connecting the RA (return air) to a bathroom, be sure
to branch into two lines and return air from two locations, the

bathroom and living room.
Outdoor Indoor

side side SA
(supply air)
o Bath
(exhaust air) :I (Bathroom)
L RA3
ossna
Y 7/; =2 Motorized damper
1! (Option)
>

I RA2

o -*) RA1
(return air)

OA
(outside air)

P

Kitchen /
dining room

Name of Connection Point Connection Location

For intake from living room, toilet, wash basin,

RAL bathroom, etc.

RA

*
(return air) RA2

For optional motorized damper (P-133DUE-E)

Exclusive for intake from living room, toilet, wash

RAZ3*|basin, bathroom, etc.
(exhaEuAst air) For exhaust air of inside air
(outs(i)dAe air) For intake of outside air
SA For air supply opening to living room
(supply air)

* When RA2 and RA3 are used, use grills equipped with filter.

Working space (required space around Lossnay unit)

m OA-RA side m Top side
|
\ Secure at least
38 Y 700 mm of space
o ISR
S =5
=0 | _— Circuit
o © Filter "]
5 E —
gE
n Q9 Q| Secure at least i
=} ! ! Drain outlet
= 1 900 mm of space l | 3,,/
Secure at least Ul ! -
650 mm of space CTTTTTTTTTTTTTTTes ! i
o | | |
< | | -
N [ T

m Connecting drain piping to the drain outlet

If drain piping is not connected, drain water that builds up inside
the Lossnay unit cannot be discharged, which may result in water
leakage. Please understand that expenses incurred in recovery
work shall be borne by the contractor.

Provide an inspection opening at least 745 x 530
mm in size

Locate the inspection opening at a position that allows the Lossnay
unit to be carried to its installation site to perform installation work
and that allows the worker to go to the installation site to perform
maintenance.

If the inspection opening is too small, additional work may
unavoidably arise, such as widening of the inspection opening
because Electrical work or other work cannot be carried out.
Please understand that expenses incurred in additional work shall
be borne by the contractor.

Eng-4

Space required for
removing and inserting
filters

Motorized damper
(Option)

/

OA

m Do not install as follows:
Do not install Lossnay unit vertically or on an incline.

Do not install the Lossnay unit upside down
Drain outlet

JWDUE

Top side

Unit (mm)



4. Installation Procedure

3. Installing the Lossnay unit
(1) Install commercially available hanging bolts (M8) while referring
to the ceiling suspension fixture mounting positions in the outside
dimension drawings.

Installing the Lossnay unit

ys16u3

1. Installing the duct connecting flange

Install the four duct connecting flanges (supplied) to the Lossnay

unit using the duct connecting flange mounting screws (4-25 mm)
(supplied). (4 pcs x 4 locations)

When installing the duct connecting flange (RA1, EA), fill in any gaps
between the duct connecting flange openings and the openings (RA1,
EA) of the duct connecting flange with caulking compound. (entire
circumference of opening) (commercially available)

(2) Hook the ceiling suspension fixtures onto the commercially
available hanging bolts, and secure the brackets in place using
rubber cushions and washers (supplied) and commercially
available nuts. When securing the ceiling suspension fixtures in
place, install the Lossnay unit tilted as shown in <Tilt of Lossnay
unit at installation> below.

Duct connecting flange Anchor bolt (M8) Ceiling suspension fixture
(Accessory parts) (commercially available) (Accessory parts)
Nut

(commercially available)

Washer
(Accessory parts)

n
7]
K<
<]
£
£
o
=,

Rubber cushion
(Accessory parts)

Washer
(Accessory parts)

Nut
(commercially available)

Caulking (entire

circumference <Tilt of Lossnay unit at installation>

'f?UCt connecttﬁng ?(Ioorgr?nelrcggizilly Drain outlet direction Duct connecting flange direction
ange mounting screw ! ) o - . . L o
(Accessory parts) available) Tilt 0 to 1° towards drain d|sch\arge side Horizontal (within £1°)
=) 010 1° »
: %E[] ! Hgg
Note: ] o]
. . X C |
- Mounting screws must be tightened at a torque of 1.0to 1.5 N - Drain outlet
m.

- Install the product on packaging material or the like to prevent
the floor from being scratched or damaged.

A\ cAUTION

Install the product and the duct piping on the indoor side of the
insulation layer/airtight layer.

The temperature of the air after heat is collected on the indoor side of
the insulation layer may drop and cause dew condensation, which, in
turn, might result in household property getting wet.

2. Installing the ceiling suspension fixture

Install the ceiling suspension fixtures L and R (2 of each) (supplied)
at the positions shown in the figure below with the Ceiling suspension
fixture mounting screw (thin) (5-10 mm) and Ceiling suspension

fixture mounting screw (fat) (6-12 mm) (both supplied). Install the Lossnay unit so that it is horizontal with respect to the

direction of the Duct connecting flange (within * 1°).

Ceiling suspension N Ceiling suspension
fixture R fixture L

(Accessory parts) (Accessory parts)

Be sure to install the Lossnay unit tilted at a downward pitch
of 0 to 1° towards the side where the drain hose is installed.
(Reverse pitch results in water leakage.)

4. Installing the auxiliary fixture

Install the two auxiliary fixtures (supplied) with the auxiliary fixture
mounting screws (4-8 mm). (2 pcs x 2 locations)
(Screw tightening torque: 1.0 to 1.5 N-m)

Mounting screw (thin)
(size: 5-10)
(Accessory parts)

Mounting screw (fat)
(size: 6-12)
(Accessory parts)

Auxiliary fixture
mounting screw
(4-8 mm)
(Accessory parts)

Auxiliary fixture
(Accessory parts)

©0 © 0 0 0 0000 0000000000000 000000000000 0000000000000 0000000000 00000000000 0000000000000 0000000000000 00000000000 0000000000000 0000
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4. Installation Procedure (continued)

Duct piping
1. Duct piping

(1) Choose the connection duct
Use the ducts shown in the table below.

Piping duct locations
OA EA SA RA1
(outside air)|(exhaust air)| (supply air) | (return air)
¢ 100 ¢ 100 ¢ 100 ¢ 100
Nominal dia. ¢ 125 ¢ 125 ¢ 125 ¢ 125
¢ 150 ¢ 150 ¢ 150 ¢ 150
Note:

- When discharging air from a bathroom, use ducts made of a
material that does not allow water to pass to RA (return air).

- When using PVC piping or metal ducts for SA side ducts, be
sure to connect ducts having sound deadening qualities before
the air diffusion grill.

- Although the duct connecting flange of the Lossnay unit can
accommodate 100, 125 and 150 mm dia. ducts, the connection
position differs. Refer to the figure below and work.

- 9100 - 125 - 150
Taping Taping Taping
Lossnay 8 Losshay j Lossnay _’:I
unit unit unit /|
PVC duct PVC duct PVC duct

(2) Install the ducts to the Lossnay unit

1) Securely insert ducts into duct connecting flanges, wrap the ports
with commercially available aluminum tape to prevent air leakage,
and then securely fasten the ducts with commercially available
bands.

* Aluminum tape and duct supporting members are prepared by
the contractor.

2)Hang the ducts from the ceiling in such a way that force is not
applied to the Lossnay unit.

3) Calk the duct connecting flanges that discharge air from
the bathroom with calking compound. When using calking
compound, take care to prevent it from oozing from the ducts.
(Otherwise, it could cause aluminum tape to peel off.)

Duct connecting flange

SA
(supply air)

OA Duct connecting flange

(outside air) Aluminum tape

Duct

[

7
Calking compound

Eng-6

Note:

- Make sure that there are no metal chips or other foreign matter
(e.g. paper or vinyl) inside the ducts or the Lossnay unit before
connecting the ducts.

2. Insulating

Insulate the ducts and duct connecting flanges with (glass wool 25
mm or equivalent) to prevent dew condensation.

RA ducts also must be insulated when the Lossnay unit is anticipated
to be stopped for a long time (i.e. not operated for 24 hours).

Insulation

(Insulate down to the base to
prevent the duct connecting
flange from being exposed.)

SA
(supply air)

= (exhaust air)

Insulation
(Insulate down to the base to
prevent the duct connecting
flange from being exposed.)

RA1
(return air)

(outs(i)dAe ain) Duct connecting flange
Duct
\
\
Insulating

A\ cAUTION

Install the outdoor side duct with a downside pitch of 1/30 or
more towards the outside to prevent rain water from entering.

Be sure to insulate the supply air and exhaust air ducts facing
the Lossnay unit from the outside and the supply air duct facing
the room down to their bases.

Install the Lossnay unit and the duct piping on the indoor side of
the insulation layer/airtight layer. (Otherwise, dew condensation
could result.)



4. Installation Procedure (continued)

Connecting drain pipe

ys16u3

Connecting the drain hose

(1) Firmly insert the drain hose (supplied) down to the base of the drain
outlet. Securely tighten the hose band (supplied) using a flathead
screwdriver to secure in place. (Poor tightening may result in water
leakage.)

(2) Connect the other end of the drain hose to a commercially
available drain pipe (building side drain pipe: VP16 (outside
diameter: @22 mm) hard PVC pipe). Securely tighten the hose
band (supplied) using a screwdriver to secure in place.

. Drain outlet
Drain hose

(Accessory parts)

Drain pipe (outside
diame?e'?: q)(zz mm) Hose band (15 mm
(commercially available) (Accessory parts)

Note:

- Connect the drain hose so that it is lower than the Lossnay
unit. (If the drain hose is higher than the Lossnay unit, water
leakage will occur.)

- Do not apply adhesive to the drain hose and drain outlet.
(Otherwise, maintenance can no longer be performed.)

- Be sure to connect the drain piping by the following procedure
to prevent the noise of the drain discharge water from
occurring.

- Make the opening at the end of the drain piping face down
so that water drains well.

- Ensure that the drain piping is at least 5 m long.

- Ensure that the number of bends in the drain piping
and drain piping downward pitch are as indicated in the
following table.

Piping length Number of bends in pipe | Piping downward pitch
5mormore, lessthan6m | 2 locations or more 3° or more
6 m or more 1 location or more 1° or more

In winter, drain water that occurs inside the ventilation unit
builds up due to the intake air pressure of the exhaust fan.
This sometimes causes a knocking noise and the sound of
water discharge.

A\ cAUTION

Be sure to connect drain piping by the following procedure to
prevent freezing and dew condensation forming on the surface
of the piping.
- Connect the drain piping on the indoor side of the insulation layer
- Insulate the drain piping up to the end of the piping
- Do not let the end of drain piping be immersed in the rain gutter,
etc. (At times of heavy snow, the rain gutter freezes and drain
water is not discharged, which results in water leaking from the
Lossnay unit.)
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5. Electrical Work

A\ WARNING

Electrical work must be carried out safely and reliably by a
professional electrical contractor (properly qualified electrician)
in accordance with internal wiring provisions and electrical-
equipment technical standards.

Poor connection and faulty electrical work could result in electric
shock or fire.

Use 220 to 240 V AC power.
Failure to head this warning may result in fire, electric shock or
damage to the circuit boards.

Use the designated electric wires, and connect them securely so
that they do not come loose.
Defective connections may result in fire.

Be sure to install the ground wire.
Device failure and electric leakage may cause electric shock.

Note:

- Limit the total wiring length between the Lossnay unit and the
remote controller to 50 m.
Micro current flowing between wirings may result in
malfunction.

- Always use double insulated PVC cable for the transmission
cables.

- All supply circuits must be disconnected before obtaining
access to the terminal devices.

Please understand that expenses incurred in recovery work
to deal with the above malfunction shall be borne by the
contractor.

Names of components in control box

LED3
T™4
(Remote
controller)

| LED1, 2, 4

is

CN9 (EXHAUST ; 7 SW2, SW5

FAN MOTOR)

CN10 (SUPPLY/

FAN MOTOR) SW6
CN22
(TH1(OA))
T™1
on7—
(Motorized

damper (option))
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5. Electrical Work (continued)

Wire connection diagram

*TM1, TM4 shown in dotted lines are field work.

* CN7 (DAMPER) is optional.

* Be sure to connect the ground wire.

* A power supply isolator must be installed.

* Always use an isolator for the main switch power connection.

* Select proper circuit breaker according to the electrical current information in the chart below.

ys16u3

Inrush current after power supply ON [A] 10 ms 6.1
100 ms 3.6
r—- — —
REACTOR
L
EXHAUST PZ-43SMF-Epuns_ *e
FAN MOTOR ole .,
TAB3,4 e °LED3
CN9 ! 2nd Lossnay unit .
(Max. 2 units) . Upper Printed
o LED6 Circuit Board
. For details on how to
Lower Printed | connect the remote
Circuit Board controller, see page
10
CN10
LED4
SUPPLY LED2
FAN MOTOR L CN119 /n/— LED1
M .
NN
SW2
[6666686] MMM
CN118 [EEEISEE) SW5
| TR
b . 8 CN18 Divg
TAB5 TAB2 TAB1| CN22
\ Ir=y=}!
Gupizgow o Bl [
DAMPER g TH1(OA)
(Option) é
Isolator (Field supply)
o= —
T 1 e -1
TP VA SR
OQ-+ -0
L] © ...ll/_ Xpueeas @
LINE FILTER POWER SUPPLY
@ I 220-240 V /50 Hz
T™M1 @ 220V /60 Hz
Definition of symbols
M1: Motor for exhaust fan TB5: Not in use CN19: Connector
M2: Motor for supply fan TABL, TAB2, (TAB5): Connector (Power supply) CN119: Connector
GM: Motor for By-pass damper TAB3,TAB4: Connector (Reactor) CN22: Connector (Thermistor OA)
TH1:  Thermistor for outside air CN7:  Connector (Motor for By-pass damper)(Option) |LED1 to LED3: Inspection indicator lamp
SW2,5: Switch (Function selection) CN9:  Connector (Fan motor) LED4, LED6: Power supply indicator lamp
SW6:  Switch (Motorized damper (option) selector) |CN10: Connector (Fan motor) symBoL © [E: Terminal block
TM1:  Terminal block (Power supply) CN18: Connector : Connector on PCB
TM2:  Notin use CN118: Connector
TM3:  Notin use
TM4:  Terminal block (Transmission cable)
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5. Electrical Work (continued)

Connecting the wires
(1) Remove the terminal block cover. (3 screws)

Terminal block

(2) Connecting the power supply cable and transmission cable.
Pass the Power supply cable through the bush* and connect to
the TM1 terminal block using the round terminals. Connect the
ground wire to the ground terminal and secure tightening the
bush. (* Use an item that can firmly secure the cable such as a
PG connector.)

. |~ Bush
Insert the cutting T .
ransmission

cable

PG connector
\ Cord clip

™1

/ \
Ground wire  Power supply cable Power supply cable

Note:

- Always separate the power supply cable and transmission
cable by 5 cm or more to prevent malfunctioning of the unit.

If the length of the stripped Power supply cable is too long, the
conductors may touch and short out.

Power supply cable size : 1.5 mm? (g9) or more.

1) Tighten the ground wire and transmission cables to the
terminal block.

2) Secure the transmission cables using the cord clips.

Upon completion of the wiring connections, replace the control
box cover.

(3) Connect the remote controller. (PZ-61DR-E, PZ-43SMF-E)
Securely connect the transmission cable from the remote
controller to 1 and 2 of the input terminal block (TM4). (No
polarity)

Wire type: two-core sheathed cable
Wire diameter: 0.3 mm?

- Keep the overall length of the transmission cable between
Lossnay and the remote controller within 50 m.
Note:

- Do not tighten screws of terminal block with a torque larger
than 0.5 N - m. It could damage the PCB.

- Take care not to connect the power supply cable.
- Single wires such as PVC wires cannot be connected.

- Only one remote controller can be connected to the Lossnay
unit. Two or more remote controllers cannot be connected.

- PZ-61DR-E and PZ-43SMF-E cannot be used together.

Eng-10
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Remote controller
(PZ-61DR-E or PZ-
43SMF-E)

Lossnay

s | | e

o000 O
* The figure shows the PZ-61DR-E

Power supply

Transmission cables

Remote controller input terminal

When operating two Lossnay units by one remote controller
Connect from Lossnay Unit 1 to Lossnay Unit 2 using a
transmission cable.

Wire type: two-core sheathed cable

Wire diameter: 0.3 mmz2

Remote controller
Lossha
y ‘:I (PZ-61DR-E or PZ-43SMF-E)
[====lmm =)

ooo O
* The figure shows the PZ-61DR-E

Power supply

Lossnay

First Lossnay

Transmission

Connect to remote
cable

controller (PZ-61DR-E
or PZ-43SMF-E)

™4 [G

Second Lossnay

Note:

Do not tighten screws of terminal block with a torque larger
than 0.5 N - m. It could damage the PCB.

Single wires such as PVC wires cannot be connected.
Connect the power supply cable to each Lossnay unit.
Up to two Lossnay units can be connected.

When using optional dampers (P-133DUE-E) and operating
two Lossnay units with a remote controller, be sure to mount
the damper on each Lossnay unit. Otherwise, the Lossnay
units cannot operate properly.

PZ-61DR-E and PZ-43SMF-E cannot be used together.



6. Initial Settings

Settings when the motorized damper (option) is installed
When the optional motorized damper (P-133DUE-E) is installed, change the SW6-1 setting to OFF.

Motorized damper selection | SW6-1 SWe6-2 SW6-3 SWe6-4 Remarks
Without the damper ON ON ON ON Factory default
With the damper OFF ON ON ON

bl
t

Changing the function selection switches (SW-2 and 5)
Set the selection switches (SW-2 and 5) to perform the appropriate function.

* All function except “Trial operation” and “Main unit setting” can be set also from the remote
controller (PZ-61DR-E). If the function is switched later using the remote controller, it operates
according to the setting on the remote controller.

(SW2)
OFF ON

I Trial operation

I Not in use

| Not in use

I — Indoor negative pressure setting

Indoor positive pressure setting

1 Not in use

1 | NEEMER] Automatic ventilation mode setting

I Not in use

o — Fan speed for air volume “High” input (when using PZ-43SMF-E)

© 0 N O O B~ W N P

10| O Fan speed for air volume “Low” input (when using PZ-43SMF-E)
(SWS5)
OFF _ON
I Not in use

I I Not in use

I — Exhaust fan setting

T | Nl Automatic recovery setting after power interruption

Filter maintenance and fan power up setting against filter choking
I I Not in use

© 0O N O O B~ W N P

1 Not in use

1 Not in use

[ — Exhaust fan setting at OA temperature lower than -5°C
10 17 Not in use

Eng-11
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6. Initial Settings (continued)

Language selection

I Function description

The desired language can be set. The language options are English, French, German, Spanish, Italian, Portuguese, Swedish,
and Russian.

Button operation

1 — Vi men 272 Select “Initial setting” from the Main menu, and press the
» Initial setti
Sné:\e/licsee ing SELECT| button.

Enter maintenance password “0000” is displayed. Enter the
initial password “9999” and press the |[SELECT]| button.
* For details on how to change the password, refer to the

PZ-61DR-E Instruction Manual.
[ | |
F1 F2 F3 F4 _

00 (o

2 Initial setting menu__ 2/2 Move the cursor to the “Language selection” with the or
Auto mod
Ariniorator password button, and press the |SELECT]| button.

» Language selection

Main menu:

--[:]:]

900 (o

Language selection Move the cursor to the language you desire with the
Frangals through buttons, and press the |[SELECT] button to save
eutscl spafiol .
Italiano Portugués the setting.
Svenska Pycckuii
Select: v/ ; : ; :
When the power is on for the first time, the Language selection

screen will be displayed. Select a desired language. The

- - - - system will not start-up without language selection.
F1 F2 F3

F4 _
©® (v
_____language selection A screen will appear that indicates the setting has been
Francais
Deutsch Espariol saved.
Italiano Portugués
Svenska Pycckuit . .
Changesysaved Navigating through the screens
Main menu: « To go back to the Main menu .......... MENU | button
« To return to the previous screen ...... RETURN] button
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6. Initial Settings (continued)

Entering the maintenance information

Button operation

1 Accessing the Main menu

Mai Mai 1/2
>:I,:er SEm— Press the [MENU| button.

Weekly timer
Restriction

Filter information
Error information

Main display: O

(I |
\‘H F2

2 [tem selection

The Main menu will appear.

]

)
F3 F4

Main__Main men 12 Press[F1] to move the cursor down.
Cursor —Ly ookl timer Press to move the cursor up.
Filter information Press to go to the previous page.
Ma?n"girs',ﬂfyr@"’" Press[F4] to go to the next page.
(| |

4 o

@0 (o

Main Main menu 2/2
3 ) tia} setting Press [F1], [F2], [F3],[F4] to move the cursor to Service on
the second page, and press the |SELECT| button.

Main display: O

(| |
F1 F2 F3 F4 _

DO® (o

Service menu
_ Enter maintenance password "0000" is displayed. Enter the
Enter "‘a'”‘e;.?g%i}"e password initial password "9999" and press the |SELECT| button.
* For details on how to change the password, refer to the
Select: v/ PZ-61DR-E Instruction Manual.

C I JCIC 7
F4 _

F1 F2 F3
@00 (v
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6. Initial Settings (continued)

5 Service menu__1/2 Select Input maintenance info. on the Service Menu screen,
Test run

 Input maintenance info. and press the |[SELECT| button.

Lossnay
Check
Self check

Main menu: O

--[:]:]

P00 (o)

6 Ml nE e R Select Model name input, and press the | SELECT] button.

» Model name input
Serial No. input
Dealer information input
Initialize maintenance info.

Service menu:[E

EENE )

Fl F2 F3 F4 _

@@ (o

7 Model information Select Add. 0.
A e Enter the model name: VL-220CZGV-E.
Press the |SELECT| button.
Maintenance information screen will appear.
Input: v/

--:][:]

900 ()

8 Serial No. information Select Serial No. input.
Add-ﬂ 01234567 Select Add 0.
Enter the Serial No. described on the name plate of the
Lossnay unit.
Select: v/
Press the |SELECT]| button.

Maintenance information screen will appear.

--:][:]

900 ()

Serial No.

9 Dealer information Select Dealer information input.
D 3456.7890 Enter the phone number of the dealer.
Press the |SELECT]| button.

Maintenance information screen will appear.

Input: v/

C JC I _JC_J
F1 F2 F3 F4 _

200 (o
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6. Initial Settings (continued)

Change the function settings from the remote controller PZ-61DR-E.

ysibuz

I Function description

Make the Lossnay units' function settings from the remote controller as necessary.
« Please refer to the Instruction book of PZ-61DR-E for how to set the function settings.
« When changing the Lossnay units' function settings, record all the changes made to keep track of the settings.

Button operation

1 Accessing the Main menu
Main Main menu 1/2 Press the button.

» Timer
Weekly timer

R_estri_ction ;
Filter information The Main menu will appear.

Error information
Main display: O

C_JC I
\’H F2

ltem selection

|
F3 F4 _

2 S e LY Press[F1] to move the cursor down.
Cursor __};V:;Ezigf:ef Press to move the cursor up.

Filter information Press to go to the previous page.
MaIiEr:rgirslpr;lf;;:mgnon Press[F4] to go to the next page.

(| |

F1 F2 F3 F4 _

@ (o)

Main Main menu 2/2
3 L Estlale Press [F1], [F2], [F3],[F4] to move the cursor to Service on

» Service
the second page, and press the |SELECT| button.

Main display: O

|V Cursor A | 4 Page b_|

| |
F1 F2 F3 F4 _
OO (v

Service menu
_ Enter maintenance password "0000" is displayed. Enter the
Enter ma‘“‘e;';g%'s‘:e password initial password "9999" and press the |SELECT| button.

* For details on how to change the password, refer to the
PZ-61DR-E Instruction Manual.

Select: v/

C I JC IC 7
F4 _

F1 F2 F3
@0@ (o
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6. Initial Settings (continued)

5

Q@O

Service menu 2/2
Maintenance password
Remote controller check

» Function setting
Initializing

Main menu: O

--:]:]

©

Select Function Setting on the Service Menu screen, and
press the |SELECT] button.

6

@@

Function setting
» M-NET address [}

Function No. 1

Data 2

Function E=/ Conf
Select: v/

(N N (S e

F1 F2 F3 F4

Function setting

M-NET address 0
Function No. 1
Data

2
Sending data

©

The Function Setting screen will appear.

Press the or button to move the cursor to one of
the following: M-NET address, function setting number, or
setting value. Then, press the or button to change
the settings to the desired settings.

- Set the M-NET address to either "ALL" or "0".

Once the settings have been completed, press the
button.

A screen will appear that indicates that the settings
information is being sent.

To check the current settings of a given unit, enter the setting
for its M-NET address and function setting number, select Conf
for the Function, and press the button.

A screen will appear that indicates that the settings are being
searched for. When the search is done, the current settings will
appear.

7

[RETURN] \‘

Eng-16

Function setting
M-NET address 0
Function No. 1
Data 2

Setting completed

Return: O

@

When the settings information has been sent, a screen will
appear that indicates its completion.

To make additional settings, press the [RETURN|button to
return to the screen shown in Step 3 above. Set the function
numbers for other Lossnay units by following the same steps.

Navigating through the screens
* To return to the Service Menu screen ...... MENU | button
« To return to the previous screen ...... RETURN |button




6. Initial Settings (continued)

m
>
Func- Setting Data (PZ-61DR-E) Factory | DIP-sW (@]
tion  |Function ti N —_
No 0 1 2 3 4 5 6 7 setting |- No. (:/JT
Indicator i A Indicator
1 Filter maintenance and fan power up setting Dip-SW |available BE eI available _ ) _ ) 0 5.5
against filter choking priority |Fan power p Fan power
up N/A ;
up N/A up available
. Stop when |Start when Return to
. . ) . Dip-SW the state
5 |Automatic recovery setting after power interruption i the power |the power - - - - 0 5-4
priority |, h before
is On is On h .
interruption
. . Dip-SW Supply 1 | Supply 2 ) ) _ ) ~
6 |Indoor negative pressure setting priority N/A down down 0 2-4
7 |Indoor positive pressure setting Dip-SW N/A Exhaust1 | Exhaust2 - - - - 0 2-5
priority down down
Exhaust fan setting at OA temperature lower Dip-SW Fan speed ) ) ) ) 5-3
o than -5 °C priority S 1or2 NEEIETIE 9 5-9
51 |Automatic ventilation mode setting D'p'S.W Pattern A | Pattern B Frge - - - - 0 2-7
priority setting
Automatic ventilation mode setting 1) . . .
52 Outdoor and indoor temperature gap Setting Data 0 to 7 --> Temperature gap 23 "‘C to 30 ‘C 5 N/A
53 Automatic ventilation mode setting 2.) Setting Data 0 to 15 --> Lowest outdoor temperature 10 °C to 25 °C 12 N/A
The lowest outdoor temperature setting
55 |Supply fan power up setting 2 level down | 1 level down N/A 1level up | 2 level up - - - 2 N/A
56 |Exhaust fan power up setting 2 level down | 1 level down N/A 1level up | 2 level up - - - 2 N/A
61 |Fan speed for air volume “High” input When PZ-61DR-E is used, the setting does not need to be changed 0 2-9
62 |Fan speed for air volume “Low” input When PZ-61DR-E is used, the setting does not need to be changed 0 2-10
100 |Initialization - ‘ Initialize - ‘ - ‘ - ‘ - ‘ - ‘ - 0 N/A

This table shows the summary of function settings. Please refer to the following pages for more details.
The functions indicated with “N/A” in the “DIP-SW No.” column are available only when using with remote controller PZ-61DR-E.
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6. Initial Settings (continued)

1 Filter maintenance and fan power up
setting against filter choking

-Indoor positive pressure setting

Set the scr_\edule for fi_Iter clegning based on the estimated Supply fan speed becomes bigger Fan speed| Supply |_Exhaust fan
concentration of dust in the air. than exhaust fan speed. Display fan |1 down|2 down
When fan power up is available, exhaust and supply fans power up at Remote controller indicates fan 4 4 3 2
2,200 hrs and 4,400 hrs gradually . speed of supply fan. 3 3 2 1
If function [NEXES or [NIEMEH is already worked, fan power up function 2 2 1 1
may not available. 1 1 1 1
Estimated hour differs by actual operated fan speed. DIP-SW Setting PZ-61DR-E __|Setting|Down level of exhaust
SW No. | Setting | check |Function No.| Setting Data| check |fan speed
DIP-SW Setting]  PZ-61DR-E | Setting |Filter maintenance |Fan power 0 —
SW No. | Setting | Check |Function No.| Setting Data | check |indicator up ) . (Factory setting) DIP-SW priority
0 . OFF
) 3 (Factory setting) DIP-SW priority (Factory setting) . NIA
- SW2-5 7 -
Indicate at Exhaust fan speed is 1
- - 1 X N/A ON 2
SW5-5 1 estimated 4,400 hrs down to supply fan speed
- OFF 5 N/A N/A ) . 3 Exhaust fan speed is 2
(Factory setting) down to supply fan speed
Indicate at .
ON 3 estimated 4,400 hrs Available
Not No.14 Exhaust fan setting at OA temperature
ote: ) lower than -5 °C

When the setting for the cumulative operation time of the Lossnay

is exceeded, the filter cleaning icon will appear on the indoor unit
remote controller or the Lossnay remote controller. After cleaning
the filter, the filter cleaning icon can be reset. Refer to the Instruction
book for the remote controller.

Automatic recovery setting after power

interruption

Sets for automatic recovery following power interruption.

DIP-SW Setting PZ-0LDRE Setting Automatic recovery
SW No.| Setting | check |Function No.| Setting Data | check
0 L
- - (Factoryseting) DIP-SW priority
OFF ;
SW5-4 | [Faco seting) s 1 Stop when the power is on
- - 2 Start when the power is on
ON 3 Lossnay returns to the
state before interruption

Indoor negative pressure setting

Exhaust fan speed becomes
bigger than supply fan speed.

Fan speed |Exhaust| Supply fan
Display fan |1 down|2 down
Remote controller indicates fan 4 4 3 2

Sets the operation of the exhaust fan when the outdoor air is lower
than -5 “C (when supply fan stop).

DIP-SW Setting|  PZ-61DR-E | setting|Exhaust fan operation at
SW No.| Setting | check |FunctionNo.| Setting Data| check |outdoor temp. -5 °C or less
0 ..
) B (Factory setting) DIP-SW priority
5-3 OFF
5.9 ON 1 Stop
2| 5-3 ON Forced to fan speed 2
gwg_g 5-9 OFF 14 2 or less*
5-3 OFF
5-9 OFF
(Factory setting) 3 No change
5-3 ON
5-9 ON

* When Lossnay is operating fan speed 1, exhaust fan keeps fan
speed 1. Function NOlE® is included in DIP-SW 5-3, then it is
impossible to set independently without PZ-61DR-E.

N\[eRs¥N Automatic ventilation mode setting

Set the pattern of conditions to go into By-pass mode in automatic
ventilation operation.

When setting Data is set “3” by PZ-61DR-E, function [Nl and
are available.

speed of exhaust fan. 3 3 2 1 DIP-SW Setting]  PZ-61DR-E | setting|Conditions to go into
2 2 1 1 SW No.| Setting | Check |FunctionNo.| Setting Data| check |By-pass mode
1 1 1 1 0 -
- - (Facory seting) DIP-SW priority
DIP-SW Setting|  PZ-61DR-E | Setting|Down level of supply fan OFF Pattern A
SW No.| Setting | check |Function No.| Setting Data | check [speed (Factory seting) 1 Putdoor §|rtemperature 22
0 Sw2-7 51 Cto28°C
- - (Factory seting] DIP-SW priority Pattern B
OFF ON 2 Putdoor air temperature 16
Swod (Factory setting) 5 1 N/A Cto28 C
] ON 2 Supply fan speed is 1 - - 3 Free setting
gz‘g;l;of::r;g df?: ZS peed * Pattern A is more likely to become By-pass mode than pattern B.
) ) 8 down to exhaust fan speed
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6. Initial Settings (continued)

m
: ok : Free By-pass setting =
Automatic ventilation mode setting 1) = . . . Q
5 outd ir t t limit User can set conditions to go into By-pass mode in automatic =
utdoor air temperature upper limi ventilation mode by function [NEMER and NEHEE] . %
Set one of conditions for By-pass mode in auto ventilation operation, Setting examples are shown below.
outdoor air temperature upper limit. Example*
This function is N/A from Lossnay unit DIP-SW. By-pass/Heat recovery ventilation map in automatic ventilation
This function is available when setting Data 3 is selected at function mode
No. 518
40 L
DIP-SW Setting PZ-61DR-E Setting |Indoor temperature - 38 Heat recovery ventilation area
SW No.| Setting | check |Function No.| Setting Data | check |outdoor temperature 36
- - 0 23 °C or more 34
- - 1 24 °C or more
- - 2 25 °C or more G532
- - 3 26 °C or more DB’ 30
N/A B B 52 . =
: 2L ormere g2 Set by function [VNER]
) - ‘ 28 °C or more g T
(Factory seting) §26 W
- - 6 29 °C or more € o4
Q
- - 7 30 °C or more -
5 22
3
; — ; 520 By-pass ventilation area
No.53 Automatic ventilation mode setting 2) 3 18 P
: The lowest outdoor temperature 16
Set one of conditions for By-pass mode in auto ventilation operation, 14 }
minimum outdoor temperature. 12 I I
This function is N/A from Lossnay unit DIP-SW. Set by function [NENEE]
This function is available when setting Data 3 is selected at function 10 } L' } }t - t}'I}t'
eat recovery ventilation area
No. 513 8 O
: - 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30 32 34 36 38 40
DIP-SW___ ISetting| PZ6IDR-E__|Setting| ;40 temperature Indoor temperature ("C)
SW No.| Setting | check |Function No.| Setting Data | check
B B 0 10 °C or more Function No. | Setting Data
- - 1 11 °C or more 52 2(25°C)
- - 2 12 °C or more 53 5(15°C)
- - 3 13 °C or more
- - 4 14 °C or more .
- - 5 15 °C or more No.55. 56 Supply fan power up setting
- - 6 16 °C or more S Exhaust fan power up setting
- - 7 17 °C or more . . .
N/A N i 53 s 18 °C or more Use these functions when the air volume is needed to be up after
N _ 9 19 °C or more installation.
- - 10 20 °C or more Function is for supply fan power up and function is for
_ _ 1 21 °C or more exhaust fan power up.
12 . When function is on and fan speed already reached the
B ) (Factory seting) or more maximum power, this function is N/A.
- - 13 23 °C or more These functions are N/A from Lossnay unit DIP-SW.
- - 14 24 °C or more
- - 15 25 °C or more DIP-SW Setting PZ-61DR-E Setting Supply fan power u
SW No. | Setting | check |Function No.| Setting Data| check ppiytan p P
- - 0 2 level down
- - 1 1 level down
2
N/A 3 3 55 (Factory setting) N/A
- - 3 1 level up
- - 4 2 level up

DIP-SW |setting|  PZ-61DR-E__|setting
SW No.| Setting | check | Function No.| Setting Data | check

Exhaust fan power up

- - 0 2 level down
- - 1 1 level down
2
N/A 3 3 56 (Factory setting) N/A
- - 3 1 level up
- - 4 2 level up
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6. Initial Settings (continued)

N[eNs)M Fan speed for air volume “High” input

Set the fan speed setting when receiving “High” signal from remote
controllers(e.g. PZ-43SMF-E) which have High/Low air volume.
When PZ-61DR-E is used, this setting does not need to be changed.

DIP-SW Setting

Operating fan speed
SW No.| Setting | check p 9 p
- DIP-SW priority
OFF
SW2-9 | eaciory seting) Fan speed 4
ON Fan speed 3

N[eWsYA Fan speed for air volume “Low” input

Set the fan speed setting when receiving “Low” signal from remote
controllers(e.g. PZ-43SMF-E) which have High/Low.
When PZ-61DR-E is used, this setting does not need to be changed.

DIP-SW |Setting
SW No.| Setting |check

Operating fan speed

DIP-SW priority

OFF
SW2-10 (Faclory seting) Fan speed 2

ON Fan speed 1

(N[eMK0I0] Initialization

Set to initialize the remote PZ-61DR-E setting.
All settings which are changed by users are cancelled.

DIP-SW Setting]  PZ-61DR-E  |setting|, .. . .
- - - Initialization
SW No.| Setting | check |Function No.| Setting Data | check
- - 0 N/A
N/A 100 ,
- - 1 Available
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7. Post-installation Checks

When you have finished installation work, inspect the following items according to the following check list
before turning the power on.
Be sure to correct any malfunctions that are found. (The functions is not being demonstrated or safety can

ys16u3

not be ensured)

Check Item

Remedy for Malfunction

Check

Installation of
Lossnay unit

Are the Lossnay unit and the duct piping installed on the indoor side of the insu-
lation layer/airtight layer?

Install them on the indoor side of the
insulation layer/airtight layer.

Is the Lossnay unit installed within +1° of the horizontal?

Install within £1° of the horizontal

Is the Lossnay unit installed at a downward pitch of 0 to 1° in the direction
where drain piping is installed?

Install at a pitch of 0 to 1°

Provide an inspection opening of the designated size installed at the designated
position?

Provide an inspection opening at
least 745 x 530 mm in size at the
designated position

Is sufficient work space ensured?
*See "Working space (required space around Lossnay unit)" at "3. Standard
Installation Examples."

Ensure the required work space

Is the outdoor side duct installed tilted 1/30 or more towards the outside to
prevent rain water from entering?

Install the duct tilted

Are there metal chips or other foreign matter (e.g. paper or vinyl) inside the

Remove any foreign matter.

Duct Lossnay unit or the ducts?
connections  |Are ducts insulated down to their base? Insulate
*See "Duct piping/ 2. Insulating" at "4. Installation Procedure".
Are ducts connected to the Lossnay unit? (Air leakage causes dew Securely connect the ducts
condensation.)
Is the drain piping connected on the indoor side of the insulation layer? Connect the drain piping on the
indoor side of the insulation layer
Is the drain piping insulated up to its end? Insulate up to the end of the drain
piping
Is the end of the drain piping inside the rain gutter? It is not inside the rain gutter
Drain piping Is the end opening facing down vertically in a condition to drain water well? Make the.opening face down so that
water drains well
Is the piping 5 meters or longer? Ensure that the piping is at least 5 m
Is the drain piping connected with the correct number of pipe bends and Connect the drain piping so that the
downward pitch? number of pipe bends and downward
pitch are as indicated in the table on
page 7
Is the power supply voltage correct? Use 220 to 240 V power supply.
Is the wiring work the same as wiring diagram? Wire as shown in the wiring diagram
Wiring Is the power supply cable connected to the terminal (TM1) certainly? Connect to TM1 on the terminal block

Is the ground wire connected to the screw certainly?

Securely connect the ground wire

Are the cables properly secured using the cord clip and the PG connector?

Use a cord clip and PG connector
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8. Trial operation

After the system has been installed, make sure that wires are properly connected, then test the system’s operation, referring to the operation
manual for the remote controller.

m Perform trial operation with the user in attendance.
- Noise sometimes increases for several minutes after the power to the Lossnay unit is turned off. This is operation to maintain the
ventilation air volume at the appropriate volume, and is not a malfunction.
- Itis difficult to tell the ventilation state when there is wind outside or during operation of a range hood fan, etc. When turning on the power,
stop operation of the range hood fan or other noise sources.

1. When performing trial operation without using the remote controller

This function can be used following situations.

* When there is no remote controller installed for operating the Lossnay.

* When the outdoor temperature is 8 °C or lower. (To check By-pass damper operation)
(1) Supply power to the Lossnay unit.
(2) Turn the trial operation switch (DIP-SW SW2-1) “On.”

Cancel rial operation at this point here

) . Minutes 0 1 2 3 4 5
Terminal [DIP-SW| Setting
Seconds 0 10 20 30 40 50 O 10 20 30 40 50 0 10 20 30 40 50 O 10 20 30 40 50 0 10 20 30 40 50 0 10..
- - - Fan Speed 4
SW6-1 OFF Ventilation mode Bypass Lossnay

» The ventilation mode operates only when the optional motorized damper is installed.

(3) Check each function operating normally.
(4) Turn the trial operation switch (DIP-SW SW2-1) “Off.”
» When operation is started by the remote controller with DIP-SW SW2-1 still “On”, error code "0900" is displayed on the remote controller.

2. Trial operation using the remote controllers (PZ-61DR-E or PZ-43SMF-E)

(1) When using the PZ-61DR-E
Press each of the buttons by following the procedure below to check that operation is normal.
"4. Selecting the ventilation mode" is displayed on the remote controller only when the optional motorized damper is installed to indicate that
the mode can be switched.

Operation Iltem Operation Pad Display Step
1. Powering on Please Wait Turn the power on
10%
ON/OFF I?mp Lossnay 12:00 Sun
L

/=N
2. Starting operation I A Press the "ON/OFF" button (operation LED lights)

O B 2

3. Selecting air volume

r@@j Press the F2 button

The fan speed is switched

Press the F3 button
Auto/ Auto

4. Selecting the ventilation Aut — - . ) " o
|->::>§ et A m| The ventilation mode switches in order "Automatic" —

L]
F2
C_]

mode F3
"Heat exchanger" — "By-pass"
ON/OFF lamp
Lossnay 12:00 Sun
o
5. Stopping operation Press the "ON/OFF" button (operation LED goes out)

* When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on and does not perform its function. (Except "ON/OFF" button)
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8. Trial operation (continued)

(2) When using the PZ-43SMF-E

Press each of the buttons by following the procedure below to check that operation is normal.
"3. Selecting the ventilation mode" is displayed on the remote controller only when the optional motorized damper is installed to indicate that
the mode can be switched.

ys16u3

Relevant button | Relevant display items Sequence

Initiate the supply of power to the Lossnay unit.
(The [HO] display will blink for approximately 45 seconds)

ppmtaraa | « » ;
.ﬁN%FF ” ® Press the “ON/OFF” button and check that the operation lamp turns on.

Press the “Ventilation mode” button: Each time it is pressed, the corresponding display will
change in accordance with the sequence [HEAT EX.] (non-automatic) --> [BY-PASS] (non-
automatic) --> [AUTO].

If [AUTQ] is selected, the display will change to indicate the current mode after three sec-
onds have passed.

RS -

XS HEAT EX.
ElE] Press the “Fan Speed” button to select either Low or High fan speed.

M oNOFE . Press the “ON/OFF” button.
(and check the operation lamp turns off.)

T

Operation lamp

* Note that when the “Ventilation mode” button is pressed, it will take up to 40 seconds before the operation of the damper changes accordingly.
* When a button that is not preset with a function is pressed, "Invalid button" is displayed.
* When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on and does not perform its function. (Except “ON/OFF” button)

3. If trouble occurs during trial operation
Symptom Remedy Check

Will not operate even when the | . check the power supply. (The specified power supply is single-phase 220-240 V/ / 50 Hz, 220 V/
operation switch for the remote / 60 Hz)
controller (PZ-61DR-E, PZ-

43SMF-E) is pressed.

Check for a short circuit or disconnection in the transmission cable. (Check that the voltage
between terminals in the transmission cables is 10 to 13 V DC for the controller.)

Check that the there is 5 cm or more separating the transmission cable from the power supply
cable and any other transmission cables.

Run the Lossnay independently using the trial operation switch (SW2-1) and check if it runs.

Lossnay runs --> Check the signal lines
Lossnay doesn’t run --> Check the power supply

Check if there are two or more remote controller connected. (The maximum is one.)
Check that the wiring between the Lossnay unit and the remote controller is within 50 m

Lossnhay does not stop.

The inspection indicator lamp Tfiash |Faul v
(LED 1 Green) in the control ash | Fault on supply fan motor

box flashes. 2 flashes |Fault on exhaust fan motor
4 flashes |Fault on OA thermistor

5 flashes |Not used on this model

6 flashes |Not used on this model Turn the power off and
7 flashes |Not used on this model consult your dealer.

8 flashes |Not used on this model

9 flashes |Fault on remote controller communication
10 flashes |Fault on function setting

11 flashes |Fault on power supply to remote controller

Check that the trial operation switch (SW2-1) is set to off.

Abnormal vibration or abnormal | * Check for loose Ceiling suspension fixture or ceiling hanging bolts.
noise « Check for ducts out of position.

» Check for loose or damaged parts.

« Check for vane contact. (sound of foreign matter getting inside)

Air is not supplied or » Check for foreign matter inside piping.

discharged from grills « Check for ducts out of position.

» Check piping to see if it is connected in such a way that it might cause air volume to drop or
cause abnormal noise.

» Check the ducts to see if they are bent excessively.

m When an inspection number blinks on the remote controller, follow the procedures shown in the installation and operating manuals
provided with the remote controller.
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Explaining to the User
e Explain to the user where the circuit breaker and remote controller are located and how to clean the filters.
o Tell the user the results of checks performed using the check list.

e Explain correct use by following the descriptions in the "Instruction Manual." In particular, "Safety Precautions" describe important notices
and warnings relating to safety. Explain to users that they should observe these.

Manufactured by: MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

TOKYO BLDG. 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO, 100-8310 JAPAN
Importer in EU: MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE B.V.
HARMAN HOUSE, 1 GEORGE STREET, UXBRIDGE, MIDDLESEX, UB8 1QQ, U.K.
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Information on Disposal

Note: This symbol mark is for EU countries only.
This symbol mark is according to the directive 2012/19/EU Atrticle 14 Information for users and Annex IX,
and/or to the directive 2006/66/EC Article 20 Information for end-users and Annex .

I
English

Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and
manufactured with high quality materials and components which
can be recycled and/or reused.
This symbol means that electrical and electronic equipment,
batteries and accumulators, at their end-of-life, should be
disposed of separately from your household waste.
If a chemical symbol is printed beneath the symbol shown
above, this chemical symbol means that the battery or
accumulator contains a heavy metal at a certain concentration.
This will be indicated as follows:

Hg: mercury (0,0005%), Cd: cadmium (0,002%),

Pb: lead (0,004%)
In the European Union there are separate collection systems
for used electrical and electronic products, batteries and
accumulators.
Please, dispose of this equipment, batteries and accumulators
correctly at your local community waste collection/recycling
centre.
Please, help us to conserve the environment we live in!

Deutsch

Ihr MITSUBISHI ELECTRIC-Produkt wurde unter Einsatz
von qualitativ hochwertigen Materialien und Komponenten
konstruiert und gefertigt, die fir Recycling und/oder
Wiederverwendung geeignet sind.
Dieses Symbol bedeutet, dass elektrische und elektronische
Gerate sowie Batterien und Akkus am Ende ihrer
Nutzungsdauer von Hausmuill getrennt zu entsorgen sind.
Wenn ein chemisches Symbol unterhalb des oben abgebildeten
Symbols erscheint, bedeutet dies, dass die Batterie bzw. der
Akku ein Schwermetall in einer bestimmten Konzentration
enthalt. Dies wird wie folgt angegeben:

Hg: Quecksilber (0,0005 %), Cd: Cadmium (0,002 %),

Pb: Blei (0,004 %)
In der Europaischen Union gibt es unterschiedliche
Sammelsysteme fiir gebrauchte Elektrik- und Elektronikgerate
einerseits sowie Batterien und Akkus andererseits.
Bitte entsorgen Sie dieses Gerat, Batterien und Akkus
vorschriftsmaRig bei lhrer kommunalen Sammelstelle oder im
ortlichen Recycling-Zentrum.
Bitte helfen Sie uns, die Umwelt zu erhalten, in der wir leben!

Italiano

Questo prodotto MITSUBISHI ELECTRIC é stato progettato
e fabbricato con materiali e componenti di alta qualita, che
possono essere riciclati e/o riutilizzati.
Questo simbolo significa che i prodotti elettrici ed elettronici, le
batterie e gli accumulatori, devono essere smaltiti separatamente
dai rifiuti casalinghi alla fine della loro vita di servizio.
Se sotto il simbolo mostrato sopra & stampato un simbolo chimico,
il simbolo chimico significa che la batteria o 'accumulatore
contiene un metallo pesante con una certa concentrazione. Cio
viene indicato come segue:

Hg: mercurio (0,0005%), Cd: cadmio (0,002%),

Pb: piombo (0,004%)
Nell’'Unione Europea ci sono sistemi di raccolta differenziata per i
prodotti elettrici ed elettronici, le batterie e gli accumulatori usati.
Per disfarsi di questo prodotto, delle batterie e degli accumulatori,
portarli al centro locale di raccolta/riciclaggio dei rifiuti.
Aiutateci a conservare 'ambiente in cui viviamo!

Francais

Votre produit Mitsubishi Electric est congu et fabriqué avec des
matériels et des composants de qualité supérieure qui peuvent étre
recyclés et/ou réutilisés.
Ce symbole signifie que les équipements électriques et électroniques,
les batteries et les accumulateurs, a la fin de leur durée de service,
doivent étre éliminés séparément des ordures ménageéres.
Si un symbole chimique est imprimé sous le symbole illustré ci-dessus,
il signifie que la batterie ou I'accumulateur contient une certaine
concentration de métal lourd. Elle sera indiquée comme suit :

Hg : mercure (0,0005%), Cd : cadmium (0,002%),

Pb : plomb (0,004%)
Dans I’'Union Européenne, il existe des systémes sélectifs de
collecte pour les produits électriques et électroniques, les batteries
et les accumulateurs usagés.
Nous vous prions donc de confier cet équipement, ces batteries et
ces accumulateurs a votre centre local de collecte/recyclage.
Aidez-nous a conserver I'environnement dans lequel nous vivons !

Les machines ou appareils électriques et électroniques contiennent
souvent des matieres qui, si elles sont traitées ou éliminées
de maniére inappropriée, peuvent s’avérer potentiellement
dangereuses pour la santé humaine et pour I'environnement.
Cependant, ces matiéres sont nécessaires au bon fonctionnement de
votre appareil ou de votre machine.

Pour cette raison, il vous est demandé de ne pas vous débarrasser de
votre appareil ou machine usagé avec vos ordures ménageres.

Espaiiol

Su producto MITSUBISHI ELECTRIC esta disefiado y fabricado
con materiales y componentes de alta calidad que pueden ser
reciclados y/o reutilizados.
Este simbolo significa que el aparato eléctrico y electronico, las pilas,
baterias y los acumuladores, al final de su ciclo de vida, se deben
tirar separadamente del resto de sus residuos domeésticos.
Si hay un simbolo quimico impreso debajo del simbolo mostrado
arriba, este simbolo quimico significa que la pila, bateria o el
acumulador contienen un metal pesado con cierta concentracion.
Esto se indicara de la forma siguiente:

Hg: mercurio (0,0005%), Cd: cadmio (0,002%),

Pb: plomo (0,004%)
En la Union Europea existen sistemas de recogida especificos para
productos eléctricos y electronicos, pilas, baterias y acumuladores
usados.
Por favor, deposite los aparatos mencionados, las pilas, baterias y
acumuladores en el centro de recogida/reciclado de residuos de su
lugar de residencia local cuando quiera tirarlos.
i Ayudenos a conservar el medio ambiente!

Portugués

O seu produto MITSUBISHI ELECTRIC foi concebido e produzido
com materiais e componentes de alta qualidade que podem ser
reciclados e/ou reutilizados.
Este simbolo significa que o equipamento eléctrico e electronico,
as baterias e os acumuladores, no final da sua vida util, devem ser
deitados fora separadamente do lixo doméstico.
Se houver um simbolo quimico impresso por baixo do simbolo
mostrado acima, o simbolo quimico indica que a bateria
ou acumulador contém metais pesados numa determinada
concentragédo. Isto aparecera indicado da maneira seguinte:

Hg: mercurio (0,0005%), Cd: cadmio (0,002%),

Pb: chumbo (0,004%)
Na Unido Europeia existem sistemas de recolha separados para
produtos eléctricos e electronicos, baterias e acumuladores usados.
Por favor, entregue este equipamento, as baterias e os
acumuladores correctamente, no seu ponto local de recolha/
reciclagem.
Por favor, ajude-nos a conservar o ambiente em que vivemos!



Svenska

Denna produkt fran MITSUBISHI ELECTRIC ar designad och
tillverkad av material och komponenter med hog kvalitet som
kan atervinnas och/eller ateranvandas.
Denna symbol betyder att forbrukade elektriska och elektroniska
produkter, batterier och ackumulatorer skall sorteras och
hanteras separat fran hushallsavfall.
Om det finns en kemisk beteckning tryckt under ovanstadende
symbol betyder det att batteriet eller ackumulatorn innehaller en
tungmetall med en viss koncentration. Detta anges pa foljande
satt:

Hg: kvicksilver (0,0005%), Cd: kadmium (0,002%),

Pb: bly (0,004%)
Inom den Europeiska Unionen finns det separata
insamlingssystem for begagnade elektriska och elektroniska
produkter, batterier och ackumulatorer.
Var vanlig lamna denna produkt, batterier och ackumulatorer
hos din lokala mottagningsstation for avfall och atervinning.
Var snall och hjalp oss att bevara miljon vi lever i!

Dansk

Dit produkt fra MITSUBISHI ELECTRIC er designet og fremstillet
med kvalitetsmaterialer og komponenter, der kan genindvindes og/
eller genbruges.
Dette symbol viser, at elektrisk eller elektronisk udstyr, batterier
og akkumulatorer ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald efter endt levetid.
Hvis der er trykt et kemisk symbol under symbolet ovenfor,
betyder det, at batteriet eller akkumulatoren indeholder en bestemt
koncentration af et tungmetal. Dette angives som falger:

Hg: kviksglv (0,0005 %), Cd: cadmium (0,002 %),

Pb: bly (0,004 %)
I EU er der seerlige indsamlingsordninger for brugte elektriske og
elektroniske produkter, batterier og akkumulatorer.
Bortskaf udstyret, batterier og akkumulatorer korrekt pa en lokal
affalds-/genbrugsplads.
Hjeelp os med at bevare det miljg, vi lever i!

Norsk

For norske brukere:
Dette produktet fra MITSUBISHI ELECTRIC er konstruert og
produsert med materialer og komponenter av hgy kvalitet, som
kan resirkuleres og/eller brukes om igjen.
Dette symbolet betyr at elektrisk og elektronisk utstyr,
batterier og akkumulatorer, ikke ber kasseres sammen med
husholdningsavfallet nar de har nadd slutten av sin levetid.
Hvis det er trykt et kjemisk symbol under det symbolet som
er vist over, betyr det kjemiske symbolet at batteriet eller
akkumulatoren inneholder et tungmetall i en viss konsentrasjon.
Dette vil vises som fglger:

Hg: kvikksglv (0,0005 %), Cd: kadmium (0,002 %),

Pb: bly (0,004 %)
| Norge finnes det egne innsamlingssystemer for brukte
elektriske og elektroniske produkter, batterier og akkumulatorer.
Kasser dette utstyret, batteriene og akkumulatorene ved den
lokale gjenbruks- eller resirkuleringsstasjonen.
Hjelp oss & bevare det miljget vi lever i!

Suomi

Tama MITSUBISHI ELECTRIC -tuote on suunniteltu ja valmistettu
korkealuokkaisista materiaaleista ja/tai osista, jotka voidaan
kierrattaa ja kayttaa uudelleen.
Tama symboli tarkoittaa, ettd sahko- ja elektroniikkalaitteet,
paristot ja akut taytyy niiden kayttéian jalkeen havittaa erillaan
talousjatteista.
Jos ylla olevan symbolin alapuolelle on painettu kemiallinen
symboli, se tarkoittaa, etta paristolla tai akulla on tietty
raskasmetallipitoisuus. Se ilmoitetaan seuraavasti:

Hg: elohopea (0,0005 %), Cd: kadmium (0,002 %),

Pb: lyijy (0,004 %)
Kaytetyilld sahko- ja elektroniikkalaitteilla, paristoilla ja akuilla on
Euroopan Yhteis0ssa omat keraysjarjestelmansa.
Toimita tama laite, paristot ja akut paikalliseen jatehuolto-/
kierratyskeskukseen.
Auta meita suojelemaan ymparistda, jossa elamme!

Nederlands

Mitsubishi Electric producten zijn ontwikkeld en gefabriceerd
uit eerste kwaliteit materialen. De onderdelen kunnen worden
gerecycled en/of worden hergebruikt.
Het symbool betekent dat de elektrische en elektronische
onderdelen, batterijen en accu’s op het einde van de
gebruiksduur gescheiden van het huishoudelijk afval moeten
worden ingezameld. Wanneer er onder het bovenstaande
symbool een chemisch symbool staat gedrukt, betekent dit dat
de batterij of accu zware metalen in een bepaalde concentratie
bevat. Dit wordt als volgt aangeduid:

Hg: kwik (0,0005%), Cd: cadmium (0,002%),

Pb: lood (0,004%)
In de Europese Unie worden elektrische en elektronische
producten, batterijen en accu’s afzonderlijk ingezameld.
Breng deze apparatuur, batterijen en accu’s dan naar het
gemeentelijke afvalinzamelingspunt.
Help ons mee het milieu te beschermen!

EAAnvIKG

To mpoidv MITSUBISHI ELECTRIC mou d1a6€éTeTe €ival
oXeDIAOPEVO KOl KOTAOKEUAOUEVO atrd UAIKG Kal eEapTApaTa
UYnAAG TToI6TNTAG, Ta OTTOIa PTTOPOUV va avakukAwBouv r/kal
va xpnoigotroinBouv &avd.
To cUpBoAo autd anuaivel OTI 0 NAEKTPIKOG Kal NAEKTPOVIKOG
€EOTTAIOUOG, Ol UTTATAPIEG KAl Ol CUCGOWPEUTEG, OTO TEAOG TNG
d1dpkelag (wNAG Toug, Ba TTPETTEN va ATTopPIPTOUV EEXWPIOTA aTTO
TO UTTOAOITTO OIKIOKG OTTOPPIUPOTA OOG.
Av €xel ekTuTTWOEI éva xnuIKG oUpBoAo KATw atd 1o oUPBoAo
TTOU OTTEIKOVIZETAI AVWTEPW, AUTO TO XNMIKO aUUBOAO onuaivel
OTI N pTTaTapia ) 0 CUCCWPEUTAG TTEPIEXEI €va BapU YETOANO O€
opIoPEVN GUYKEVTPWOT. AuTd Ba UTTOdEIKVUETAI WG OKOAOUBWG:
Hg: udpdpyupog (0,0005%), Cd: kadpio (0,002%),
Pb: péAupdog (0,004%)
>1nv Eupwtraikl ‘Evwon utrdpxouv EEXwpPIOTA CUCTANATO
OUAANOYNG YIO TO XPNOIPOTTOINUEVA NAEKTPIKA KOl NAEKTPOVIKA
TTPOIGVTA, TIG UTTATAPIEG KAl TOUG OUCCWPEUTEG.
MapakaAoUpe S1aBECTE QUTOV TOV €EOTTAIOUO, TIG UTTOTOPIEG Kal
TOUG OUCOWPEUTEG OTO TOTTIKO GAG KOIVOTIKO KEVTPO OUAAOYNG/
QAVAKUKAWONG QTTOPPIMHATWY.
Bon®noTe pag va mpoaTaTeUooupe To TTEPIBAAAOV OTO OTTOIO
Coupe!



Polski

Niniejszy wyréb MITSUBISHI ELECTRIC zostat zaprojektowany
i wykonany z wysokiej jakosci materiatow i czesci, ktére mozna
poddac recyklingowi i/lub ponownie wykorzystaé.
Symbol ten oznacza, ze po zakonczeniu okresu eksploatac;ji
urzadzen elektrycznych i elektronicznych, baterii oraz
akumulatoréow nie nalezy ich utylizowa¢ razem z odpadami
gospodarczymi.
Symbol chemiczny ponizej przedstawionego powyzej znaku
sygnalizuje obecnos¢ w baterii bgdz akumulatorze pewnego
stezenia metali ciezkich. Informacja o tym podawana jest w
nastepujgcy sposob:

Hg: rte¢ (0,0005%), Cd: kadm (0,002%),

Pb: otéw (0,004%)
W krajach Unii Europejskiej dziatajg odrebne systemy odbioru
zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych, baterii oraz
akumulatoréw.
Wspomniany sprzet, baterie i akumulatory nalezy przekaza¢ do
utylizacji w miejscowym punkcie odbioru/recyklingu odpadéw
komunalnych.
Pomo6z nam chroni¢ srodowisko, w ktérym zyjemy!

Cesky

Tento produkt spole¢nosti MITSUBISHI ELECTRIC byl
zkonstruovan a vyroben z vysoce kvalitnich materialt a
komponentu, které mohou byt recyklovany nebo opakované
pouzity.
Tento symbol znamena, Ze elektrické a elektronické zarizeni,
baterie a akumulatory musi byt po skonc€eni zivotnosti
likvidovany oddélené od bézného komunalniho odpadu.
Pokud je pod vySe zobrazenym symbolem vytisténa chemicka
znacka, znamena to, ze baterie nebo akumulator obsahuje
v urcité koncentraci tézky kov. Indikace bude provedena
nasledujicim zptusobem:

Hg: rtut (0,0005 %), Cd: kadmium (0,002 %),

Pb: olovo (0,004 %)
V Evropské unii existuji dva samostatné systémy sbéru
pouzitych elektrickych a elektronickych vyrobku, baterii a
akumulatorl.
Toto zafizeni, baterie a akumulatory zlikvidujte prostfednictvim
vaseho mistniho stfediska sbéru/recyklace odpadu.
Pomozte nam prosim zachovat Zivotni prostfedi, ve kterém
Zijemel!

Slovensky

Vas vyrobok MITSUBISHI ELECTRIC je navrhnuty a vyrobeny
s pouzitim vysokokvalitnych materialov a komponentov, ktoré je
mozné recyklovat a/alebo opatovne pouzit.
Tento symbol znamena, Ze elektrické a elektronické zariadenia,
batérie a akumulatory je potrebné po ukonceni ich Zivotnosti
zlikvidovat’ oddelene od komunalneho odpadu.
Ak je pod symbolom znazornenym vysSie vytlateny chemicky
symbol, tento chemicky symbol znamena, Ze batéria alebo
akumulator obsahuje urcitu koncentraciu tazkého kovu.
Koncentracia sa uvadza nasledujucim spésobom:

Hg: ortut (0,0005 %), Cd: kadmium (0,002 %),

Pb: olovo (0,004 %)
V Eurdpskej unii existuju zvlastne systémy na zber pouzitych
elektrickych a elektronickych vyrobkov, batérii a akumulatorov.
Takéto zariadenia, batérie a akumulatory zlikvidujte spravne v
miestnom komunalnom centre zberu a recyklacie odpadu.
Pomdozte nam, prosim, zachovat prostredie, v ktorom Zijeme!

Slovenscina

Izdelek MITSUBISHI ELECTRIC je nacrtovan in izdelan iz
materialov visoke kakovosti ter komponent, ki jih je mogoce
reciklirati in/ali znova uporabiti.
Znak opozarja na to, da je treba elektri¢no in elektronsko
opremo, baterije in akumulatorje, ki se jim je iztekla Zivljenjska
doba, lociti od drugih gospodinjskih odpadkov, kadar jih Zelite
zavredi.
Ce je kemijski znak natisnjen pod zgoraj prikazanim znakom,
kemijski znak pomeni, da je v bateriji ali akumulatorju dolo¢ena
koncentracija tezke kovine. To je oznaceno tako:

Hg: Zivo srebro (0,0005 %), Cd: kadmij (0,002 %),

Pb: svinec (0,004 %)
Evropska unija je pripravila posebne skupne sisteme zbiranja
uporabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov, baterij in
akumulatorjev.
Poskrbite za pravilno odlaganje takSne opreme, baterij in
akumulatorjev v centru za zbiranje/recikliranje odpadkov lokalne
skupnosti.
Pomagajte nam ohraniti nase okolje.

Obnrapcku

MpoayktsT Ha MITSUBISHI ELECTRIC e cb3ganeH u
npov3BedeH C BUCOKOKAYECTBEHM MaTepuany U KOMMOHEHTH,
KOUTO MoraT ga 6baaT peuumknupaHu U/mnu NOBTOPHO
n3nonasaHu.
To3n cMMBOMn 03Ha4aBa, Ye eNneKkTPUYECKOTO UM eNeKTPOHHO
obopyaBaHe, 6aTepun MnNu akymynatopu B kpas Ha
eKkcnnoaTtaunoHns cu X1BoT TpsibBa Aa 6baaT M3XBbLPASHU
OTAENHO OT OCTaHanuTe JOMaKUHCKM OTNagbLy.
Ako nop nokasaHus no-rope cumBon 6bae oTnevaTtaH CUMBON
3a xumukan, o3HayaBa 4e HGaTepusATa MU akymymnatopa
CbAbpxa TEXbK MeTan B onpegeneHa koHueHTpauusi. Toa ce
ykasBa KakTo crnefpa:

Hg: xuBak (0,0005%), Cd: kagmui (0,002%),

Pb: onoso (0,004%)
B EBponerickms Cblo3 MMa OTAeNHM cucTeMu 3a cbbupaHe Ha
N3MNon3BaHn enekTpUYeckn N enekTpoHHN NpPoaykTu, batepum un
akymynaTopwm.
Mons, n3xebpnanTe ToBa obopyasaHe, 6atepum 1 akymynartopu,
npaBuiHO B LeHTbpa 3a cbbupaHe/peunknnpaHe Ha BaliaTa
obLuHa.
MomorHeTe Aa 3anasum cpegara, B KOATO xuBeem!

Romana

Produsul dvs. MITSUBISHI ELECTRIC este conceput si fabricat
din materiale si componente de Tnalta calitate, care pot fi
reciclate si / sau reutilizate.
Acest simbol arata ca, la sfarsitul duratei de viata,
echipamentele electrice si electronice, bateriile si acumulatorii
trebuie aruncate separat de deseurile menajere obignuite.
Daca sub simbolul de mai sus este imprimat un simbol chimic,
acesta arata ca bateria sau acumulatorul contine metale grele
intr-o anumita concentratie. Prezenta metalelor grele va fi
indicata dupa cum urmeaza:

Hg: mercur (0,0005%), Cd: cadmiu (0,002%),

Pb: plumb (0,004%)
in Uniunea Europeana exista sisteme de colectare separatd a
produselor electrice si electronice uzate, a bateriilor epuizate si
a acumulatorilor uzati.
Va rugam sa aruncati acest echipament, bateriile si acumulatorii
in maniera corecta, prin intermediul centrului local de colectare /
reciclare a deseurilor.
Contribuiti la protejarea mediului in care traim!



Magyar

MITSUBISHI ELECTRIC termékének tervezéséhez és
gyartasahoz kivaldo minéségl anyagok és alkatrészek kerultek
felhasznalasra. Ezek az anyagok Ujrahasznosithatok és/vagy
Ujrafelhasznalhatok.
A szimbdélum arra figyelmeztet, hogy az elektromos és
elektronikus berendezéseket, elemeket és akkumulatorokat
élettartamuk végén a haztartasi hulladéktdl kilonvalasztva kell
artalmatlanitani.
Amennyiben a fenti szimbdlum utan vegyijel all, az elem vagy az
akkumulator bizonyos koncentracioban nehézfémet tartalmaz. A
jelolések jelentése a kdvetkezb:

Hg: higany (0,0005%), Cd: kadmium (0,002%),

Pb: 6lom (0,004%)
Az Eurdpai Unidban kulén gyljtérendszerek mikoédnek
a hasznalt elektromos és elektronikai cikkek, elemek és
akkumulatorok artalmatlanitéasara.
Keérjuk, hogy a berendezést, az elemeket és az akkumulatorokat
megfelelé médon a helyi hulladékgyjté/feldolgozé kdzpontban
artalmatlanitsa.
Keérjik, segitsen kdrnyezetliink megdévasaban!

Pycckun

Baw npoagykt MITSUBISHI ELECTRIC cnpoekTupoBaH u
€03aH C UCMOMb30BaHNEM BbICOKOKAYEeCTBEHHbIX Matepuarnos
1N KOMMOHEHTOB, KOTOPble MOryT ObITb NepepaboTaHbl U/unu
MCMOMb30BaHbl NMOBTOPHO.
[aHHbIN CMMBON 03HAYaeT, YTO AMEKTPUYECKOE M 3MEKTPOHHOEe
obopynoBaHue, 6aTapen U akKyMynsaTopbl B KOHLUE CpoKa
cnyx6bl AOMKHbI YTUNM3MPOBATLCA OTAENbHO OT ObITOBbLIX
OTXO[I0B.
Ecnu nop ykasaHHbIM BbiLe CMMBOSIOM HaneyaTtaH XMMUYeCcKui
CUMBO, 3TO O3Ha4vaeT, YTo BGaTapes UNU akKymynaTop
COLEPXUT TshXenble MeTansbl B onpeaerieHHON KOHLeHTpaumu.
O6o3HaveHus:

Hg: ptyTb (0,0005%), Cd: kagmun (0,002%),

Pb: ceuHel, (0,004%)
B EBponetickom Coto3e npegyCcMOTpeHbl OTAerNbHbIE CUCTEMbI
cbopa ansa oTpaboTaBLUEro 311eKTPUYECKOr0 U 3NIEKTPOHHOTO
obopynoBaHus, 6atapen 1 akkyMynsaTOpOB.
YTununsupynte gaHHoe obopynoBaHue, 6atapeu u
aKKyMynsiTopbl JOMKHbIM 06pa3om B MeCTHOM LieHTpe c6opa/
nepepaboTkM OTXOO0B.
[Momorute Ham 3alMTUTL HaLLy OKpyKatoLLyto cpeay!

Turkge

MITSUBISHI ELECTRIC Urinunuz, geri donusturilebilen ve/
veya yeniden kullanilabilen yiksek kaliteli malzeme ve pargalarla
tasarlanmis ve Uretilmistir.
Bu sembol, elektrikli ve elektronik cihazlar ile pil ve akulerin
kullanim émuirlerinin sonunda evsel atiklarinizdan ayri olarak
atilmasi gerektigi anlamina gelir.
Yukarida gosterilen sembolilin altinda bir kimyasal sembol varsa,
bu kimyasal sembol pilin ya da akiinin belirli bir yogunlukta agir
metal igerdigi anlamina gelir. Bu gésterim asagidaki gibi olacaktir:
Hg: civa (%0,0005), Cd: kadmiyum (%0,002),
Pb: kursun (%0,004)
Avrupa Birligi binyesinde kullaniimis elektrikli ve elektronik
Urnler, pil ve akuler icin ayri toplama sistemleri bulunmaktadir.
Latfen bu cihazi, pilleri ve akuleri bulundugunuz boélgedeki
belediyenin atik toplama/geri déntisiim merkezinde dogru bir
sekilde imha edin.
Litfen icinde yasadigimiz gevreyi korumamiz konusunda bize
yardimci olun!

Hrvatski

Va$ MITSUBISHI ELECTRIC proizvod projektiran je i proizveden
od visokokvalitetnih materijala i dijelova koje je moguce reciklirati i/ili
oporabiti.
Ovaj simbol ukazuje kako je nakon radnog vijeka elektri¢nu i
elektroni¢ku opremu, baterije i akumulatore potrebno odlagati odvojeno
od kuénog otpada.
Ako je ispod gore navedenog simbola tiskan kemijski simbol, on
ukazuje kako baterija ili akumulator sadrzi odredenu koncentraciju
teSkih metala. To ¢€e biti prikazano na primjer:

Hg: ziva (0,0005%), Cd: kadmij (0,002%),

Pb: olovo (0,004%)
U Europskoj Uniji postoje zasebni sustavi prikupljanja iskoristenih
elektri¢nih i elektronickih proizvoda, baterija i akumulatora.
Ovu opremu, baterije i akumulatore pravilno odlozite u odgovaraju¢em
lokalnom centru za prikupljanje i recikliranje otpada.
Pomozite nam u €uvanju okoliSa u kojem Zivimo!

Lietuviy

Jisy MITSUBISHI ELECTRIC gaminys suprojektuotas ir
pagamintas naudojant aukstos kokybés medziagas ir komponentus,
kuriuos galima perdirbti ir (arba) naudoti pakartotinai.
Sis simbolis rodo, kad baigta naudoti elektriné ir elektroniné
jranga, baterijos ir akumuliatoriai turi bati Salinami ne su namy Gkio
atliekomis.
Jei cheminis simbolis iSspausdintas po prie$ tai parodytu simboliu,
jis nurodo, kad baterijoje arba akumuliatoriuje yra tam tikra
koncentracija sunkiojo metalo. Tai gali bati nurodyta taip:

Hg: gyvsidabris (0,0005 %), Cd: kadmis (0,002 %),

Pb: Svinas (0,004 %)
Europos Sajungoje naudoti elektros ir elektroniniai gaminiai,
baterijos ir akumuliatoriai Salinami atskiruose surinkimo punktuose.
Sig jranga, baterijas ir akumuliatorius $alinkite tinkamai vietinés
bendruomeneés atlieky surinkimo / perdirbimo centre.
Padékite mums saugoti aplinka, kurioje gyvename!

Latviski

Sis ,MITSUBISHI ELECTRIC” iekartas razo$ana izmantoti kvalitativi
materiali un detalas, ko var parstradat un/vai izmantot atkartoti.
Sis simbols nozimé&, ka no elektriskajiem un elektroniskajiem
komponentiem, baterijdam un akumulatoriem to darbmiza beigas
nedrikst atbrivoties ka no parastiem majsaimniecibas atkritumiem.
Ja zem iepriek$ redzama simbola ir noradits kimiska elementa
simbols, tas nozimé, ka baterija vai akumulatora noteikta
koncentracija ir smagais metals. Koncentracija tiek noradita $adi:
Hg: dzivsudrabs (0,0005%), Cd: kadmijs (0,002%),
Pb: svins (0,004%)
Eiropas Savieniba ir atseviS§kas atkritumu savak$anas sistémas
elektroniskajiem un elektriskajiem izstradajumiem un izlietotam
baterijam un akumulatoriem.
Atbrivojieties no 81s iekartas, baterijas un akumulatora pareizi,
nododot tos vietéja atkritumu savaksanas/parstrades centra.
Palidziet saudzét apkartéjo vidi, kura més visi dzivojam!



Eesti

Ettevotte MITSUBISHI ELECTRIC seade on kavandatud ja
valmistatud kvaliteetsetest materjalidest ning osadest, mida on
voimalik ringlusse vétta ja/voi taaskasutada.
See siimbol tdhendab, et elektri- ja elektroonikaseadmed,
patareid ja akud tuleb kérvaldada parast kasutusaja I6ppu
olmejaatmetest eraldi.
Kui Ulaltoodud stiimboli all on trikitud keemiline simbol, siis see
tahendab, et patarei voi aku sisaldab teatud kontsentratsioonis
raskemetalli. See margitakse jargmiselt:

Hg: elavhdbe (0,0005%), Cd: kaadmium (0,002%),

Pb: plii (0,004%)
Euroopa Liidus kasutatakse kasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmete, patareide ning akude eraldi kogumise
susteeme.
Korvaldage see seade, patareid ja akud oOigesti, viies need
kohalikku jaatmekogumis- voi ringlussevotukeskusesse.
Aidake meil hoida keskkonda, kus me elame!

YkpaiHcbka moBa

Baw npogykt MITSUBISHI ELECTRIC po3pobneHo Ta BUroTOBMEeHO
3 BMCOKOSKICHMX MaTepianiB Ta KOMMNOHEHTIB, siki MOXHa
nepepobuTn Ta/abo NOBTOPHO BUKOPUCTATHU.
Ller cumBon o3Havae, Lo enekTpudHe 1 enekTpoHHe obragHaHHs,
GaTapei Ta akymMynaTopu Micrns 3akiHYeHHs1 CTPOKY Cry6u noTpibHo
yTUNi3oByBaTN OKPEMO Bif NOBYTOBKX BiAXOAIB.
AKWOo XiMIYHMI CMMBON HaZpPyKOBAHO Mig CMMBOJIOM, NOKa3aHUM
BuLLe, e XiMiYHMI cuMBON 03Hauvae, Lo batapesi abo akymynsaTop
MIiCTUTb BaXXKWIN MeTarn y NeBHill KoHUeHTpauii. Lle 6yae nosnayeHo
TakVM YMHOM:

Hg: ptyTk (0,0005%), Cd: kagmin (0,002%),

Pb: cBuHeub (0,004%)
Y €BpOCOt03i iCHYIOTb OKpEMI CUCTEMU 30MPaHHS 41151 BUKOPUCTAHMX
eNeKTPUYHUX Ta eNeKTPOHHUX BUPOGIB, GaTapen i akymynsTopis.
MpaBunbHO yTUNi3ynTe e obnagHaHHs, 6aTapei Ta akymynaTopu y
CBOEMY MICLIEBOMY LieHTpi 361paHHs/nepepobKkm BiAXOAiB.
Byaob nacka, ponomoxiTb Ham 36epertTu NnpupogHe OOBKINNSA, y
SAKOMY XnBEeMO!
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